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Narodne stvari. 
Starine slovenske pisave. 

Nedavno nam je v roke prišel razglas f r a n c o s k e 
vlade za i l i r s k e d e ž e l e , ,>sturjen u' Terste na 6. 
marca 1810", po kterem so bili „ b a n k o z e d e l z i 
p r e k l i z a ni". Ta razglas ima napis: „Rovnajne zhes 
usdignene Bankozedelze, kateri se imenujejo Zedelz od 
dunejskega Banko" in se začenja tako-le: 

„ F Imenu foje Svetluft Zefaria teh Franzosov, 
Krala od Lafhkega, Varha Henanfke, inu fredneka 
Shwaizarfke zavese, fyc. 6fc. fyc. 

Inu fkuf muzh te Nam is Decretam od 25. decem
bra 1809. dane oblast. 

Mg Hirgeneral tega sapovedinftva, Pervi Poglavar 
ufeh Illirfkeh Deshel, Zhes naprejudarjene Gofpuda Ge-
neral-Inrendenta teh Finanz fino [kleniU, nu fklenemot 
koker pride: 

Podpifan: Hirgeneral, Vajvod od Raguse.6' 
Tako se je nemškutarsko popačeno pisal jezik slo

venski 1810. leta v uradnijah naših slovenskih dežel, 
ktere je takrat obsegalo ilirsko kraljestvo. In ta po
pačeni slovenski jezik — enak popačenemu jeziku nem
škemu , ki so ga uradnije avstrijske pisale in tiskale 
pod cesarico Marijo Terezijo in še dalje — je oni jezik, 
kteri je A n a s t a z i j u G r u n u , K r o m e r j u in drugim 
možem njune baze (glej govore v kranjskem deželnem 
zboru) p r a v i jezik slovenskega naroda na Kranjskem, 
Stajarskem itd. — to je tisti j<szik, ki bi ga po mnenji 
„teh Kranjcev" še zdaj morali rabiti v uradnijah, da 
bi bil všeč nemškutarjem in t^kim našim ljudem, ki se 
nočejo maternega jezika učiti, češ, da ga že znajo, ker 
so slišali svojo mater in svojega očeta tako govoriti! 
In gospodje Anastazij Griin, Kromer in drugovi njuni, 
ki pošiljajo svoje otroke v šolo, da se nemškega jezika 
u č i j o , v svoji modrosti mislijo, da s l o v e n s k e g a 
jezika učiti se ni treba! To pa ti možje, kterim se 
zdrava pamet vendar odreči ne more, le zato pravijo, da 
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, . j j #8ti jezik naš ne prišel do te stopinje, na kteri so 
A 21 jeziki dandanes. In preprostemu kmetiču in dru-

m Iiud6in butajo popačeni jezik, kakor ga beremo v 
S1 . omenjenem razglasu, v glavo, da se maloizvedeni 
kmetic vsede na limanice in začne v njihov rog tro
bci rekoč: „saj je res, mi ne zastopimo te nove šprahe". 
Gospoda! vedite, da to je sleparija, hudobna sleparija! 
Vašo sleparijo izvrstno ongavi „Brencelj" v „rešpeh-
tarjevi kuharici", ktera govori tisto „špraho", ki je po 
vašem mnenji p r a v i slovenski jezik, kterega se pa 
vsak človek sramovati mora, če pomisli, da je vendar 
kaj več kakor — divjak. 


